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    ••••  Frequency of the word “God” (Blue) 
  

  
76. The Human Being 

 
47th un-initialed sura, 69th un-initialed revealed, 98th revealed overall  

 
 8ِEْFِ ا<CَِّD ا<=َّْ:Aَِ@ ا<=َِّ:8ِ9

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
5590 2847 5633 2890 1 سلَى الإنى علْ أَتئًا هيش كُني رِ لَمهّالد نم يننِ ح

ورامذْكُ  

Has it ever occurred to the human being that at 
one time he was nothing to be mentioned?  

 
5591 2848 5634 2891 1485 2 سا الإنلَقْنا خّأَإِن طْفَةن نم نلْنعفَج يهلتباجٍ نشم ه

 سميعا بصيرا
We indeed created the human being from a tiny 
drop of liquid mixture so We may test him, 
then We made him hearer, seer.  

 
 إِنّا هديناه السّبِيلَ إِمّا شاكرا وإِمّا كَفُورا            3 1486 2892 5635 2849 5592

We indeed guided him to the path, no matter if 
he is appreciative or unappreciative.  



 
لا وسعيراإِنّا أَعتدنا للْكَفرِين سلسِلا وأَغْل           4 2893 5636 2850 5593  

We have surely prepared for the unfaithful, 
chains, shackles, and a raging Inferno.  

 
  من كَأْسٍ كَانَ مزاجها كَافُوراإِنَّ الأبرار يشربونَ   5 1487 2894 5637 2851 5594

As for the righteous, they will drink from a cup 
full of nectar.  

 
5595 2852 5638 2895 1797  6          ادبا عبِه برشا ينيعا اللَّهفْجِيرا تهونفَجِّري  

A spring where God2673’s servants drink from, 
it will gush out forever.  

 
 يوفُونَ بِالنّذْرِ ويخافُونَ يوما كَانَ شرّه مستطيرا     7 1488 2896 5639 2853 5596

They keep their vows, and they fear a day 
whose suffering will be overwhelming.  

 
عام علَى حبِّه مسكينا ويتيما وأَسيراويطْعمونَ الطَّ   8 2897 5640 2854 5597  

And they feed the food that they love to the 
needy and the fatherless and the captive. 

 
5598 2855 5641 2898 1798 9 هجول كُممطْعا نمّإِن لا  اللَّهاءً وزج كُمنم رِيدلا ن

 شكُورا
We only feed you for the sake of God2674; we do 
not want anything in return or your thanks.  

 
 إِنّا نخاف من ربِّنا يوما عبوسا قَمطَرِيرا             10 2899 5642 2856 5599

We really fear our Lord on the day that is 
unpleasant and troublesome.  

 
5600 2857 5643 2900 1489 
1799 11 

  مقَاهفَو ا اللَّهوررسةً ورضن ملَقَّاهمِ ووالْي كذَل ّرش  

Therefore, God2675 has spared them the evil of 
that day and has welcomed them into victory 
and joy.   

 
 وجزاهم بِما صبروا جنّةً وحرِيرا                    12 2901 5644 2858 5601

And their reward because of their steadfastness 
will be a Garden and silk.   



 
5602 2859 5645 2902 1490 
13 

متّكئين فيها علَى الأرائك لا يرونَ فيها شمسا ولا 
 زمهرِيرا
Relaxing therein on luxurious furnishings, they 
see neither the heat of the sun nor the bitter 
cold.   

 
 ودانِيةً علَيهِم ظلالُها وذُلّلَت قُطُوفُها تذْليلا         14 2903 5646 2860 5603

And the shades are extended over them and the 
fruits will be within reach.  

 
5604 2861 5647 2904 15  تابٍ كَانأَكْوو ةّضف نم ةبِآنِي هِملَيع طَافيو

 قَوارِيرا
They will be served drinks in silver cups and 
crystal pitchers.  

 
 قَوارِير من فضّة قَدّروها تقْديرا                      16 2905 5648 2862 5605

Crystal clear, although made of silver, for He 
has designed it perfectly.   

 
5606 2863 5649 2906 1491 
17 

 ويسقَونَ فيها كَأْسا كَانَ مزاجها زنجبِيلا         
And they will be served drinks therein in cups 
mixed with nectar. 

 
 عينا فيها تسمّى سلْسبِيلا                           18 2907 5650 2864 5607

A spring therein, called Salsabeel.  
 
5608 2865 5651 2908 1492 
19 

 مهتأَيونَ إِذَا رلَّدخانٌ موِلْد هِملَيع طُوفيو
هتسِباحثُورنا ملُؤلُؤ م  

And there will be immortal servants whom 
when you look at them, you will think that they 
are scattered pearls.  

 
 وإِذَا رأَيت ثَمّ رأَيت نعيما وملْكًا كَبِيرا             20 2909 5652 2866 5609

And when you look, then you see bliss and a 
magnificent dominion.  



 
5610 2867 5653 2910 21 لُّوعحو قربتإِسو رضسٍ خدنس ابيث مهيل اوِرا أَس

هم ربّهم شرابا طَهورامن فضّة وسقَ  

They will have clothes of green velvet, satin, 
and they will be adorned with bracelets of 
silver; and their Lord will provide them pure 
drinks.  

 
 إِنَّ هذَا كَانَ لَكُم جزاءً وكَانَ سعيكُم مشكُورا     22 2911 5654 2868 5611

Indeed, this is your reward because your hard 
work was appreciated.   

 
5612 2869 5655 2912 1493 
23 

 إِنّا نحن نزّلْنا علَيك الْقُرآنَ تنزِيلا                  
We have surely revealed this Quran to you, a 
special revelation.  

 
 فَاصبِر لحكْمِ ربِّك ولا تطع منهم آثما أَو كَفُورا   24 2913 5656 2870 5613

Therefore, be patient for your Lord’s command 
and do not obey every sinner, unfaithful from 
amongst them.  

 
 واذْكُرِ اسم ربِّك بكْرةً وأَصيلا                     25 2914 5657 2871 5614

And commemorate the name of your Lord day 
and night.  

 
 ومن اللَّيلِ فَاسجد لَه وسبِّحه لَيلا طَوِيلا            26 2915 5658 2872 5615

And during the night, prostrate to Him; and 
glorify Him frequently at night. 

 
إِنَّ هؤلاءِ يحبّونَ الْعاجِلَةَ ويذَرونَ وراءَهم يوما  27 2916 5659 2873 5616

 ثَقيلا
Indeed they are in love with this fleeting life 
and are forgetting the heavy day that is 
awaiting them.  

 
5617 2874 5660 2917 28 لَقْنخ نحا نلْنّدا بئْنإِذَا شو مهرا أَسنددشو مه



 

 

 

 

 أَمثَالَهم تبديلا
We have created them, and We have made 
them strong; but, when We will, We shall 
substitute them with others that are similar. 

 
5618 2875 5661 2918 1494 
29 

 إِنَّ هذه تذْكرةٌ فَمن شاءَ اتّخذَ إِلَى ربِّه سبِيلا      
Indeed, this is a reminder; therefore, Whoever 
wills then let him take a path to his Lord.  

 
5619 2876 5662 2919 1800 
30 

 كَانَ عليما  اللَّه إِنَّ اللَّهوما تشاءُونَ إِلا أَنْ يشاءَ
 حكيما
And they never will unless it is according to 
God2676’s will. Indeed God2677 is All Knowing, 
All Wise.  

 
5620 2877 5663 2920 1495 
31 

نلُ مخدالظَّيو هتمحي راءُ فشي  ملَه ّدأَع ينمل
 عذَابا أَليما
He will admit into His Mercy whomever He 
wills; and as for the transgressors, He has 
prepared for them a painful suffering.   


